
 

 



Comprensión auditiva 

聴き取り問題 

TAREA 2 P180 重要語句・フレーズ 

 
Anuncio 0 
 
¿Todavía no tienes ADSL en casa? ¡A qué esperas! 
トダビーア ノ ティエネス ア・デ・エセ・エレ エン カーサ？  
ア ケ エスペーラス！ 
まだ家に ADSL がないのですか？ クズクズしている場合ではありません！ 
 
ADSL とは何か？「ADSL とは」「¿Qué es “ADSL”?」などでネットで検索して
みましょう。 
 
¡A qué esperas!は、ためらったりして⾏動を起こさない⼈に⾏動を促す表現にな
ります。 
 
 
Telecom te ofrece ADSL de 25 megabytes más todas las llamadas nacionales por 
solo 54,90 € al mes. 
テレコム テ オフレセ ア・デ・エセ・エレ デ ベインティスィンコ  
メガバイツ マス トーダス ラス ジャマーダス ナスィオナーレス ポル 
ソロ スィンクエンタイクアトロ コマ ノベンタ エウロス アウ メス。 
テレコム社は、⽉額たったの 54,90 ユーロで 25 メガバイト以上の ADSL と全て
の国内電話が可能なサービスを提供します。 
 
 
 
 



Y ahora aprovecha esta increíble oferta: si contratas el servicio durante el mes de 
enero, el primer año solo pagas 30 € al mes. 
イ アオラ アプロベチャ エスタ インクレイーブレ オフェルタ：スィ  
コントラータス エル セルビスィオ ドゥランテ エル メス デ エネロ、 
エル プリメール アーニョ ソロ パガス トレインタ エウロス アウ メス。 
この素晴らしい特売をご利⽤下さい。1 ⽉中にサービスを契約されますと、最初
の 1 年⽬は、⽉額 30 ユーロとなります。 
 
aprovechar「利⽤する」 
物を使うというのではなく、機会やチャンスを利⽤するという意味になります。 
 
increíble「信じられない」「並外れた」 
contratar「契約する」 
 
pagar「⽀払う」 
 
 
No pierdas esta fabulosa oportunidad. 
ノ ピエルダス エスタ ファブローサ オポルトゥニダ。 
この貴重な機会をお⾒逃しなく。 
 
このフレーズは、そのまま覚えましょう。 
 
 
Llama ahora 902111999. 
ジャマ アオラ  
ヌエベ・セロ・ドス・スィエントオンセ・ヌエベ・ヌエベ・ヌエベ。 
902111999 までご連絡下さい。 
 
 
 
 



Ejemplo 0 
Según la oferta de Telecom, se paga menos durante el primer año. 
セグン ラ オフェルタ デ テレコム、セ パガ メノス ドゥランテ  
エル プリメール アーニョ。 
テレコム社のオファーによると、最初の 1 年間が⼀番安いです。 
 
se paga ですが、「特定の誰か」ではなく、「⼀般的にみんな」ということで、 
paga ではなく、se paga となっているのです。 
 
 
 
Anuncio 1 
 
Hacer ejercicio es fundamental para la salud y para mantenerse joven, pero no 
todos los gimnasios son iguales. 
アセール エヘルスィスィオ エス フンダメンタウ パラ ラ サル イ 
パラ マンテネルセ ホベン、ペロ ノ トードス ロス ヒムナスィオス 
ソン イグアーレス。 
運動をすることは、健康や、若さを保つためには基本的なことですが、 
全てのジムが同じではありません。 
 
fundamental「基本的な」 
salud「健康」 
 
「若さを保つ」は、mantener joven でも通じますが、mantenerse joven と表現
する⽅がネイティブにとっては⾃然です。 
 
 
En Gym Equilibrio puedes practicar gran variedad de actividades. 
エン ジム・エキリブリオ プエデス プラクティカール グラン バリエダ 
デ アクティビダーデス。 
エキリブリオ・ジムでは、とても多くのアクティビティーを実践して頂けます。 



Gym Equiliblio cuenta con las más avanzadas técnicas y aparatos para mejorar tu 
bienestar. 
ジム・エキリブリオ クエンタ コン ラス マス アバンサーダス  
テークニカス イ アパラートス パラ メホラール トゥ ビエネスタール。 
エキリブリオ・ジムは、あなたの健康を改善する先進的技術と機器を所有してい
ます。 
 
cuenta は、contar「数える」という動詞の活⽤の⼀つですね。 
ここでは contar con〜「〜があります」という意味で使われています。 
 
avanzado / avanzada「先進的な」「進んだ」 
bienestar は、ここでは「健康」で良いでしょう。 
 
 
Dispone además de sauna, jacuzzi y piscina climatizada. 
ディスポーネ アデマス デ サウナ、ジャクスィ イ ピッスィーナ  

クリマティサーダ。 

サウナ、ジャグジー、温⽔プールもあります。 
 
disponer「配置する」「所有する」 
 
 
¡Ven a conocernos! 
ベン ア コノセルノス！ 
ぜひ、お越しください！ 
 
この表現も、そのまま覚えましょう。 
お店がお客様へ来場を呼びかける表現になります。 
 
 
 
 



Profesionales expertos te aconsejarán qué actividad deportiva es mejor para ti. 
プロフェッスィオナーレス エクスペルトス テ アコンセハラン ケ  
アクティビダ デポルティーバ エス メホール パラ ティ。 
プロの専⾨家が、あなたにとってどんな運動が最善かをアドバイス致します。 
 
aconsejarán は、aconsejar「助⾔する」「忠告する」の未来形の活⽤です。 
 
 
 
7. Los profesores de este gimnasio ayudan a decidir qué deporte hacer. 
ロス プロフェッソーレス デ エステ ヒムナースィオ アジューダン ア 
デスィディール ケ デポルテ アセール。 
このジムのトレーナーは、どの運動をするかを決断することを⽀援します。 
 
ayudar a＋動詞原型「〜することを助ける・⼿伝う」 
decidir「決める」「決⼼する」 
 
 
b) 
 
No son iguales que otros.「他のジムと同じではありません」 
 
ser 動詞＋igual que 〇〇「〇〇と同じである」 
 
 
 
Anuncio 2 
 
¡Ven al zoológico! El mejor lugar para disfrutar toda la familia. 
ベン アル（アウ）ソーロヒコ！エル メホール ルガール パラ  
ディスフルタール トーダ ラ ファミーリア。 
動物園にお越し下さい！家族みんなで楽しむには最⾼の場所です。 



Ven は、venir「来る」の命令形の活⽤ですね。 
 
 
Miles de animales, insectos y plantas te esperan. 
ミウレス デ アニマーレ、インセクトス イ プランタス テ  
エスペーラン。 
何千もの動物、昆⾍、植物があなたをお待ちしています。 
 
 
Fantásticos espectáculos con delfines y leones marinos. 
ファンタースティコス エスペクタークロス コン デルフィーネス イ  
レオーネス マリーノス。 
イルカやトドの幻想的なショーがあります。 
 
león「ライオン」 
león marino「トド」 
 
 
Aprovecha nuestra oferta: bono de diez visitas por el precio de nueve. 
アプロベチャ ヌエストラ オフェルタス：ボーノ デ ディエス  
ビスィータス ポル エル プレースィオ デ ヌエベ。 
当社の特売をご利⽤下さい。9回分の値段で 10回ご利⽤して頂けます。 
 
また、aprovechar という動詞が出てきましたね。 
 
bono「引換券」「回数券」 
bono de diez visitas なので「10回分のチケット」という感じですね。 
 
 
 
 
 



Y para no tener que esperar, ahora puedes comprar tus entradas electrónicas a 
través de su página: www.zoologico.org. 
イ パラ ノ テネール ケ エスペラール、アオラ プエデス  
コンプラール トゥス エントラーダス エレクトローニカス ア トラベス 
デ ス パーヒナ：トレス・ウベドブレス プント ソーロヒコ プント  
オ・エレ・ヘ。 
そして、待たなくて良いように、今、Web ページ、www.zoologico.org にて、 
電⼦チケットを購⼊して頂けます。 
 
 
 
8. El anuncio dice que la entrada es más barata si compras diez juntas. 
エル アヌンスィオ ディセ ケ ラ エントラーダ エス マス バラータ 
スィ コンプラス ディエス フンタス。 
通知では、⼊場券は 10枚⼀緒に買うと⼀番安いと⾔っています。 
 
 
 
Anuncio 3 
 
¿Su hijo piensa viajar por estudios o por turismo? ¿Ha pensado qué seguro va a 
contratar? 
ス イホ ピエンサ ビアハール ポル エストゥディオス オ ポル  
トゥリースモ？ ア ペンサード ケ セグーロ バ ア コントラタール？ 
あなたのお⼦様は学業、もしくは観光での旅を考えていますか？どの保険で契
約するかはお考えですか？ 
 
piensa は、pensar「思う」「考える」という動詞の活⽤の⼀つで、 
【pensar＋動詞原型】で「〜することを考える」という表現になります。 
 
seguro「保険」 
 



ir a＋動詞原型「〜するだろう」「〜するつもりである」 
ここでは、ir が、usted, él, ella の活⽤の va になっています。 
 
 
Interasistencia Joven es un seguro internacional para menores de 21 años, 
インテルアスィステンスィア ホベン エス ウン セグーロ  
インテルナスィオナウ パラ メノーレス デ ベインティウン アーニョス、 
インテルアシステンシア・ホベン社は 21歳以下の⽅向けの国際保険会社で、 
 
 
que cubre la asistencia si viaja por otros países europeos o por el resto del mundo. 
ケ クブレ ラ アスィステンスィア スィ ビアハ ポル オートロス  
パイーセス エウロペオス オ ポル エル レスト デル ムンド。 
他の欧州諸国や、その他の国を旅⾏する際の援助を致します。 
 
cubrir「覆う」「満たす」「まかなう」 
asistencia「アシスト・⽀援」「参加」 
 
 
No solo cubre las necesidades médicas, sino también los retrasos de los vuelos y el 
robo o pérdida de su equipaje. 
ノ ソロ クブレ ラス ネセスィダーデス メーディカス、スィノ  
タンビエン ロス レトラーソス デ ロス ブエロス イ エル ロボ オ 
ペールディダス デ ス エキパーヘ。 
医療だけでなく、フライトの遅延や窃盗またはお荷物紛失の補償をします。 
 
no solo 〜 sino también 〇〇「〜だけでなく、〇〇も」 
retraso「遅れ」「遅延」 
 
robo「盗み」「強盗」 
pérdida「紛失」 
 



Un seguro fácil de contratar adaptado a sus necesidades. 
ウン セグーロ ファースィウ デ コントラタール アダプタードス ア 
スス ネセスィダーデス。 
あなたのニーズに合った保険を簡単に契約出来ます。 
 
a sus necesidades の a は、「〜に対して」という感じですね。 
 
 
Infórmese en www.mundisegur.com. 
インフォルメセ エン トレス・ウベドブレス ムンディセグール プント 
コム。 
www.mundisegur.com,にお問い合わせ下さい。 
 
 
 
9. Este seguro no solo puedo usar en mi país. 
エステ セグーロ ノ ソロ プエド ウサール エン ミ パイース。 
この保険は、私の国だけで使うことが出来ません。 
 
 
c) 
 
sirve は servir という動詞の活⽤の⼀つで、辞書を引くといくつかの意味で記載
がありますが、ここでは「有効である」「（保険が）効く」などのニュアンスに 
なります。 
 
 
 
 
 
 
 



Anuncio 4 
 
En el club de senderismo Amigos de la montaña te invitamos a unirte a nosotros 
para descubrir esa belleza natural que tenemos tan cerca de nuestra ciudad. 
エン エル クルブ デ センデリースモ アミーゴス デ ラ  
モンターニャ テ インビターモス ア ウニルテ ア ノソートロス パラ 
デスクブリール エサ ベジェーサ ナトゥラウ ケ テネーモス タン  
セルカ デ ヌエストラ スィウダ。 
センデリスモ・アミーゴス・デ・ラ・モンターニャ・クラブは、私たちの街の、
こんなにも近くにある美しい⾃然を発⾒するために、あなたを招待致します。 
 
senderismo「ハイキング」「トレッキング」 
 
de la montaña までが「〇〇では」という感じになりますね。 
invitar「招待する」「奢る・ご馳⾛する」 
 
unir「結合させる」「」結びつける」 
 
unirse「（互いに）結びつく」「団結する」 
unirse a 〇〇「〇〇に加わる」 
 
descubrir「発⾒する」「⾒つける」 
 
que tenemos tan cerca... の部分は、前の、belleza natural を補⾜説明しています。 
 
 
 
 
 
 
 
 



Nuestro objetivo es disfrutar del tiempo libre haciendo ejercicio sano y 
conociendo a gente con nuestros mismos gustos. 
ヌエストロ オブヘティーボ エス ディスフルタール デル ティエンポ 
リーブレ アスィエンド エヘルスィスィオ サーノ イ コノスィエンド 
ア ヘンテ コン ヌエストロス ミスモス グストス。 
私たちの⽬的は、健康的な運動をしたり、同じ趣味を持つ⼈と知り合ったりして
休みを楽しむことです。 
 
disfrutar de 〇〇「〇〇を楽しむ」 
 
disfrutar という動詞があって、その後に、haciendo ejercicio、haciendo という
現在分詞が続いているので、「運動しながら楽しむ」という感じですね。 
 
 
¡Únete a nosotros!  
ウネテ ア ノソートロス 
私たちの仲間になりましょう！ 
これは、要するに「おいでよ」「仲間になろうよ」と呼びかけているわけです。 
Únete は、unirse という動詞の命令形の活⽤ですね。 
 
 
Todos los domingos interesantes excursiones a la montaña. 
トードス ロス ドミンゴス インテレサンテス エクスクルスィオーネス 
ア ラ モンターニャ。 
毎週⽇曜⽇は、⼭への興味深いハイキングです。 
 
 
Consulta nuestro folleto en www.amigosmontaña.org. 
クンスウタ ヌエストロ フォジェート エン トレス・ウベドブレス  
プント アミーゴスモンターニャ プント オ・エレ・ヘ。 
www.amigosmontaña.org にアクセスして、カタログをご確認下さい。 
 



consultar は、直訳だと「相談する」という意味になります。 
 
 
 
10. En este club se puede dar paseos por la naturaleza. 
エン エステ クルブ セ プエデ ダール パセオス ポル ラ  
ナトゥラレーサ。 
このクラブでは、⾃然の中を散歩することが出来ます。 
 
ここも、「特定の誰か」ではなく「⼀般的に誰でも出来る」ということで、 
se puede となっているのです。 
 
dar paseos por 〇〇「〇〇を散歩する」 
 
 
 
 
Anuncio 5 
 
Hoy, como cada martes, en Radio Sí, La vuelta al mundo en ochenta libros. 
オイ、コモ カダ マルテス、エン ラディオ スィ、ラ ブエルタ アル  
ムンド エン オチェンタ リーブロス。 
今⽇、⽕曜⽇は、ラジオ・シーで、ラ・ブエルタ・アウ・ムンド・エン・オチェ
ンタ・リーブロスが放送されます。 
 
como cada martes の部分は「いつもの⽕曜⽇と同じく」という感じで良いです。 
 
 
 
 
 
 



Jordi Puig, nuestro presentador, nos lleva esta vez a Brasil a través de la obra 
Amazonas, un viaje imposible, de Juan Madrid. 
ジョルディ ブチュ、ヌエストロ プレセンタドール、ノス ジェバ エスタ 
ベス ア ブラスィウ ア トラベス デ ラ オブラ アマソナス、ウン 
ビアヘ インポスィーブレ、デ フアン マドリ。 
司会者のジョルディ・ピグが、今回は、フアン・マドリードの、アマソナス・ウ
ン・ビアヘ・インポスィブレを通じて、ブラジルへと連れて⾏って下さいます。 
 
presentador / presentadora「司会者」 
 
nos lleva esta vez a Brasil「今回はブラジルへ連れて⾏く」ということですが、 
要は「ブラジルからお届け致します」ということですね。 
 
 
Al final del programa, como siempre, los radioyentes pueden hacer sus preguntas 
o dar sus opiniones. 
アル（アウ）フィナウ デル プログラーマ、コモ スィエンプレ、ロス  
ラディオジェンテス プエデン アセール スス プレグンタス オ ダール 
スス オピニオーネス。 
番組の終わりには、いつも通り、聴衆者の皆様には質問をしたり意⾒を⾔ったり
して頂けます。 
como siempre「いつも通り」 
radioyente「ラジオの聴取者」 
 
 
No lo olviden, esta tarde a las 7, en su emisora favorita. 
ノ ロ オルビーデン、エスタ タルデ ア ラス スィエテ、エン ス  
エミソーラ ファボリータ。 
今夜 19時から、あなたのお気に⼊りのラジオ放送です。お忘れなく。 
 
No lo olviden や No lo olvides は何度も出て来ましたね。 
「お忘れなく」ということです。 



11. En este programa se comenta un libro de Juan Madrid. 
エン エステ プログラーマ、セ コメンタ ウン リーブロ デ フアン 
マドリ。 
この番組では、フアン・マドリードの本のコメントをすることが出来ます。 
 
 
b) 
 
hacer una entrevista a 〇〇「〇〇にインタビューする」 
 
 
c) 
 
hacer publicidad「宣伝する」 
 
 
 
Anuncio 6 
 
Descubre la belleza de África a través de un safari fotográfico de ocho días. 
デスクブレ ラ ベジェーサ デ アーフリカ ア トラベス デ ウン  
サファリ フォトグラーフィコ デ オチョ ディーアス。 
8⽇間の撮影旅⾏でアフリカの美しさを発⾒して下さい。 
 
descubre は、descubrir「発⾒する」という動詞の命令形の活⽤ですね。 
safari fotográfico「撮影旅⾏」 
 
 
 
 
 
 



Una fantástica forma de visitar y explorar las más importantes reservas y parques 
naturales de África y conocer a los guerreros masais. 
ウナ ファンタースティカ フォルマ デ ビスィタール イ  
エクスプロラール ラス マス インポルタンテス レセルバス イ  
パルケス ナトゥラーレス デ アーフリカ イ コノセール ア ロス  
ゲレーロス マサイース。 
アフリカの最も重要な⾃然保護区や公園を訪れ、探検し、マサイ族の戦⼠に会え
る、素晴らしい旅⾏です。 
 
explorar「探検する」「調査する」 
reserva「⾃然保護区」「予約」「蓄え」 
 
conocer a 〇〇「〇〇と知り合いになる」 
 
 
Desde los coches puedes observar leones cazando, manadas de cebras, ríos llenos 
de cocodrilos. 
デスデ ロス コチェス プエデス オブセルバール レオーネス カサンド、
マンダス デ セブラス、リーオス ジェーノス デ ココドリーロス。 
⾞からは、ライオンが狩りをしているところや、シマウマの群れ、ワニで⼀杯の
川を⾒て頂けます。 
 
observar「観察する」 
cazar「狩る・狩をする」 
 
manada「群れ」 
cocodrilo「ワニ」 
 
 
 
 
 



Si te gusta la aventura, no lo dudes, haz tu reserva en Safaris para todos o visita 
www.safarisparatodos.es. 
スィ テ グスタ ラ アベントゥーラ、ノ ロ ドゥーデス、アス トゥ  
レセルバ エン サファリス パラ トードス オ ビスィタ  
トレス・ウベドブレス プント サファリスパラトードス プント エス。 
冒険が好きな⽅は、www.safariparatodos.es にアクセスし、サファリ・パラ・ト
ードスに予約することをお忘れなく。 
 
no lo dudesも、お客様へ呼びかける表現で「必ず〜して下さいね」という 
ニュアンスになります。 
 
ホームページなどに「アクセスする」という場合は、 
visitar という動詞がよく使われていますね。 
 
 
 
12. Safaris para todos es una agencia de viajes. 
サファリス パラ トードス エス ウナ アヘンスィア デ ビアヘス。 
サファリ・パラ・トードスは、旅⾏代理店です。 
 
 
 
 
はい、今⽇はここまでとなります。 
お疲れ様でした。 
 
なお、この問題の⾳声は単なる試験対策で使うだけではなく、シャドーイング
として利⽤すると、とても効果があります。 
 
ぜひ、試してみてください。 


